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аналитической подборкой замечаний и предложений правительств 
и заинтересованных международных организаций (А/СОМР.63/6 
и АеШ и Аёё.2). 

11. Конференция вначале передала для рассмотрения час­
ти I и III проекта, конвенции Первому, комитету и части II и IV — 
Второму комитету. Затем она передала статьи 37 и 38 Второму 
комитету. Рабочей группе, в состав которой входили Бельгия, 
Гана, Мексика, Сингапур и Союз Советских Социалистических 
Республик, была поручена подготовка преамбулы, заключитель­
ного акта и резолюций. 

12. На основе обсуждений, занесенных в отчеты Конференции 
(А/СООТ.63/8К.1 — 8К.Г0), и отчетов Первого комитета 
(А/СООТ\63/8К.1 — 8К.25), его доклада (А/СО№.63/9) и до­
полнений с 1 по 8, отчетов Второго комитета (А/СОЫР.63/8К.1 — 
8К..4) и его доклада (А/СО№.63/12) Конференция составила 
Конвенцию об исковой давности в международной купле-продаже 
товаров. 

13. Эта Конвенция была принята Конференцией 12 июня 
1974 года и открыта для подписания с 14 июня 1974 года до 31 де­
кабря 1975 года в соответствии с ее положениями в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке. 
Конвенция была также открыта для присоединения в соответ­
ствии с ее положениями. 

14. Конвенция сдана на хранение Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций. 

15. Конференция также приняла следующую резолюцию, ко­
торая прилагается к настоящему Заключительному акту: «Выра-

Преамбула 
Государства — участники настоящей Конвенции, 
считая, что международная торговля является важным фак­

тором в укреплении дружественных отношений между государ­
ствами, 

считая, что принятие единообразных правил, регулирующих 
исковую давность в международной купле-продаже товаров, 
будет содействовать развитию мировой торговли, 

согласились о нижеследующем: 

ЧАСТЬ I. ОСНОВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Сфера применения 
Статья 1 

1. Настоящая Конвенция определяет условия, при которых 
требования покупателя и продавца друг к другу, вытекающие из 
договора международной купли-продажи товаров или связанные 
с его нарушением, прекращением либо недействительностью, 
не могут быть осуществлены вследствие истечения определенного 
периода времени. Такой период времени в дальнейшем именуется 
«срок исковой давности». 

2. Предметом регулирования настоящей Конвенции не явля­
ются сроки, в течение которых одна из сторон в качестве условия 
приобретения или осуществления своего права требования может 
быть обязана направить уведомление другой стороне или совер­
шить какие-либо действия, отличные от возбуждения производ­
ства по рассмотрению спора. 

3. В смысле настоящей Конвенции: 
а) «покупатель» и «продавец» или «сторона» — это лица, ко­

торые покупают или продают, либо соглашаются купить или 
продать товары, а также лица, к которым перешли права или 
обязанности, вытекающие из договора купли-продажи; 

Ь) «кредитор» —это сторона, предъявляющая требование, не­
зависимо от того, является ли оно денежным; 

с) «должник» — это сторона, к которой кредитор предъявляет 
требование; 

* Комментарий к Конвенции, который должен быть подготов­
лен Секретариатом в ответ на просьбу,-высказанную на Конферен­
ции, будет издан как документ А/ССЖР.63/17. 

жение признательности Комиссии Организации Объединенных 
Наций по праву международной торговли». 
В ПОДТВЕРЖДЕНИЕ ЭТОГО представители подписали настоя­
щий Заключительный акт. 
СОВЕРШЕНО в Центральных учреждениях Организации Объеди­
ненных Наций в Нью-Йорке четырнадцатого июня тысяча девять­
сот семьдесят четвертого года в единственном экземпляре на 
английском, испанском, китайском, русском и французском язы­
ках, причем каждый текст является равно аутентичным. 
[Подписи представителей] 

Приложение 
Выражение признательности Комиссии Организации Объединенных 

Шцнн по праву международной торговля 
Конференция Организации Объединенных Наций по вопросу об 

исковой давности (погасительных сроках) в международной купле-
продаже товаров, 

приняв Конвенцию об исковой давности в международной 
купле-продаже товаров на основе проекта Конвенции, подготов­
ленного Комиссией Организации Объединенных Наций по праву 
международной торговли, 

постановляет выразить глубокую благодарность Комиссии 
Организации Объединенных Наций по праву международной 
торговли за ее выдающийся вклад в унификацию и гармонизацию 
права международной купли-продажи товаров. 

й) «нарушение договора» — это неисполнение или ненадлежа­
щее исполнение договора; 

е) «рассмотрение спора» — это судебное, арбитражное и адми­
нистративное разбирательство; 

р «лицо» означает также любую корпорацию, компанию, то­
варищество, ассоциацию или иную организацию, которые могут 
выступать в качестве истца или ответчика, независимо от того, 
являются ли они частными или государственными; 

В) «письменная форма» означает также сообщения по телегра­
фу и телетайпу; 

А) «год» означает год, исчисляемый по грегорианскому ка­
лендарю. 

Статья 2 
Для целей настоящей Конвенции: 
а) договор купли-продажи товаров считается международным, 

если в момент заключения договора коммерческие предприятия 
покупателя и продавца находятся в разных государствах; 

Ь) то обстоятельство, что коммерческие предприятия сторон 
находятся в разных государствах, не принимается во внимание, 
если это не вытекает ни из договора, ни из имевших место до или 
в момент его заключения деловых отношений или обмена инфор­
мацией между сторонами; 

с) если сторона в договоре купли-продажи имеет коммерческие 
предприятия более чем в одном государстве, коммерческим пред­
приятием будет считаться то, которое, с учетом обстоятельств, 
известных сторонам или предполагавшихся ими в момент заклю­
чения договора, имеет наиболее тесную связь с договором и его 
исполнением; 

д.) если сторона не имеет коммерческого предприятия, то при­
нимается во внимание ее постоянное местожительство; 

е) не принимается во внимание ни национальная принадлеж­
ность сторон, ни их гражданский или торговый статус, ни граждан­
ский или торговый характер договора. 

Статья 3 
1. Настоящая Конвенция применяется только в тех случаях, 

если коммерческие предприятия сторон договора международной 
купли-продажи товаров в момент его заключения находятся' в 
Договаривающихся государствах. 

В. КОНВЕНЦИЯ ОБ ИСКОВОЙ ДАВНОСТИ В МЕЖДУНАРОДНОЙ 
КУПЛЕ-ПРОДАЖЕ ТОВАРОВ (А/СО№.63/15)* 
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2. Поскольку настоящей Конвенцией не предусмотрено иное, 

она применяется вне зависимости от права, которое могло бы 
подлежать применению в силу норм международного частного 
права. 

3. Настоящая Конвенция не применяется в тех случаях, когда 
стороны договора купли-продажи в ясно выраженной форме 
исключили ее применение. 

Статья 4 
Настоящая Конвенция не применяется к продаже: 
а) товаров, которые приобретаются для личного, семейного 

или домашнего пользования; 
Ь) с аукциона; 
с) в порядке исполнительного производства или иным образом 

в силу закона; 
<0 фондовых бумаг, акций, обеспечительных бумаг, оборотных 

документов и денег; 
е) судов водного и воздушного транспорта; 
г) электроэнергии. 

Статья 5 
Настоящая Конвенция не применяется к требованиям, осно­

ванным на 
а) причинении смерти или повреждении здоровья лица; 
Ь) ядерном ущербе, причиненном проданными товарами; 
с) залоге, ипотеке или ином обеспечении вещного характера; 
Л) решении или постановлении, вынесенном в результате рас­

смотрения спора; 
е) документе, по которому может быть осуществлено принуди­

тельное исполнение в соответствии с законами того места, где 
испрашивается такое исполнение; 

/) чеке, переводном или простом векселе. 
Статья 6 

1. Настоящая Конвенция не применяется к договорам, в ко­
торых обязательства продавца заключаются в основном в вы­
полнении работы или в предоставлении иных услуг. 

2. Договоры на поставку товаров, подлежащих изготовлению 
или производству, считаются договорами купли-продажи, если 
только сторона, заказывающая товары, не берет на себя обяза­
тельство поставить существенную часть материалов, необходи­
мых для изготовления или производства таких товаров. 

Статья 7 
При толковании и применении положений настоящей Конвен­

ции надлежит учитывать ее международный характер и необхо­
димость содействовать достижению единообразия. 

Срок исковой давности и начало его течения 
Статья 8 

Срок исковой давности устанавливается в четыре года. 
Статья 9 

1. Течение срока исковой давности начинается со дня возник­
новения права на иск, за исключением случаев, предусмотренных 
статьями 10, 11 и 12. 

2. Начало течения срока исковой давности не откладывается 
из-за того, что: 

а) одна сторона может быть обязана направить другой стороне 
уведомление, упомянутое в пункте 2 статьи 1, или 

В) в арбитражном соглашении содержится условие, согласно 
которому до вынесения.арбитражного решения не возникает ни­
какого права требования. 

Статья 10 
1. Право на иск, вытекающее из нарушения договора, считается 

возникшим в день, когда имело место такое нарушение. 
2. Право на иск, вытекающее из дефекта или иного несоответ­

ствия товара условиям договора, возникает со дня фактической 
передачи товара покупателю или его отказа от принятия товара. 

3. Право на иск, основанное на обмане, совершенном до либо 
во время заключения договора или во время его исполнения, 

возникает со дня, когда обман был или разумно мог быть обна­
ружен. 

Статья 11 
Если продавец предоставил в отношении товара прямо выра­

женную гарантию, срок действия которой ограничен определен­
ным периодом времени или иным способом, течение исковой дав­
ности по требованиям, вытекающим из такой гарантии, начина­
ется со дня уведомления покупателем продавца о факте, послу­
жившем основанием такого требования, однако не позднее окон­
чания срока действия гарантии. 

Статья 12 
1. Если при наличии обстоятельств, предусмотренных приме­

нимым к договору правом, одна из сторон может заявить о пре­
кращении договора до наступления срока его исполнения и 
заявляет об этом, течение давности по иску, основанному на таком 

обстоятельстве, начинается со дня заявления другой стороне. 
Если заявление о прекращении договора не сделано до наступле­
ния срока его исполнения, течение исковой давности начинается 
со дня наступления срока исполнения договора. 

2. Срок давности по иску, вытекающему из нарушения одной 
стороной договора условия о поставке или оплате товара по 
частям, начинается в отношении каждой отдельной части со дня, 
когда произошло данное нарушение. Если согласно применимому 
к договору праву одна из сторон может заявить о прекращении 
договора вследствие такого нарушения и заявляет об этом, тече­
ние исковой давности в отношении всех соответствующих частей 
начинается со дня заявления другой стороне. 

Перерыв и продление срока исковой давности 
Статья 13 

Течение срока исковой давности: прерывается, когда кредитор 
совершает действие,, которое по праву страны суда, где возбужда­
ется дело, рассматривается как возбуждение судебного разбира­
тельства против должника или как предъявление требования в 
ходе ранее начатого судебного разбирательства против должника 
с целью получения удовлетворения или признания этого требо­
вания. 

Статья 14 
1. Если по соглашению сторон спор между ними подлежит 

разрешению в арбитраже, течение срока исковой давности пре­
рывается, когда любая из сторон возбуждает арбитражное раз­
бирательство в соответствии с порядком, который предусмотрен 
арбитражным соглашением или правом, применимым к такому 
разбирательству. 

2. При отсутствии в арбитражном соглашении или в приме­
нимом праве соответствующих положений арбитражное разби­
рательство считается начатым в день, когда заявление о передаче 
спора в арбитраж доставлено по месту постоянного жительства 
или по месту нахождения коммерческого предприятия другой 
стороны, либо, за неимением таковых, по последнему известному 
месту ее постоянного жительства или нахождения ее коммерче­
ского предприятия. 

Статья 15 
При рассмотрении спора в порядке ином, чем это предусмот­

рено в статьях 13 и 14, в частности при разбирательстве, начатом 
в связи: 

а) со смертью или ограничением право- или дееспособности 
должника, 

Ь) с банкротством или-объявлением о несостоятельности долж­
ника, затрагивающим все его имущество, 

с) с роспуском или ликвидацией являющейся должником кор­
порации, компании, товарищества, ассоциации или иной орга­
низации; 
течение срока исковой давности прерывается, когда- кредитор, 
в целях получения удовлетворения или признания своего требо­
вания, предъявляет его в ходе указанного рассмотрения при усло­
вии, однако, соблюдения норм права, регулирующих такой поря­
док рассмотрения спора. 

Статья 16 
Для целей статей 13, 14 и 15 встречное требование считается 

предъявленным в тот же день, что и требование, против, которого 
оно заявляется, при условии, что оба требования вытекают из 
одного или нескольких взаимосвязанных договоров. 
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Статья 17 
1. Если требование предъявлено в пределах срока исковой дав­

ности в соответствии со статьями 13, 14, 15 и 16, но рассмотрение 
спора закончилось без вынесения решения по существу требова­
ния, течение срока исковой давности не будет считаться прерван­
ным. 

2. Если на момент такого.окончания рассмотрения спора срок 
исковой давности истек или истекает менее чем через год, кредитор. 
имеет право на предъявление требования в течение одного тода, 
считая со дня окончания рассмотрения спора. 

Статья 18 
1. Если производство по рассмотрению спора возбуждено в 

отношении одного должника, течение срока исковой давности, 
предусмотренного в настоящей Конвенции, прерывается в отно­
шении любой другой стороны, несущей солидарную ответствен­
ность с должником, при условии, что кредитор в пределах указан­
ного срока в письменной форме уведомит эту сторону о возбуж­
дении производства. 

2. Если производство по рассмотрению спора возбуждено про­
тив покупателя субпокупателем, течение срока исковой давности, 
предусмотренного в настоящей Конвенции, прерывается в отно­
шении требования покупателя к продавцу, если покупатель в 
пределах указанного срока в письменной форме уведомляет 
продавца о возбуждении производства. 

3. По окончании указанного в пунктах 1 и 2 данной статьи 
прризводства по рассмотрению спора течение срока исковой дав­
ности по требованию кредитора в отношении стороны, несущей 
солидарную ответственность, или по требованию покупателя в 
отношении продавца не будет считаться прерванным в силу пунк­
тов 1 и 2 данной статьи, однако кредитор или покупатель будет 
иметь право на предъявление требования в течение одного года, 
считая со дня окончания производства, если.к этому времени 
срок исковой давности истек или истекает менее чем через год. 

Статья 19 
Если кредитор до истечения срока исковой давности совершает 

в государстве, где должник имеет свое коммерческое предприятие, 
какое-либо действие, которое не предусмотрено в статьях 13, 14, 
15 и 16, но в соответствии с правом этого государства влечет за 
собой возобновление срока исковой давности, то наступает новый 
четырехлетний срок исковой давности, исчисляемый со дня, 
предусмотренного правом такого государства. 

Статья 20 
1. Если должник до истечения срока исковой давности в пись­

менной форме признает свое обязательство перед кредитором, 
то со дня такого признания наступает новый четырехлетний срок 
исковой давности. 

2. Уплата процентов или частичное исполнение обязательства 
должником влечет за собой те же последствия, что и признание 
обязательства в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи при 
условии, что такая уплата или такое исполнение дает разумные 
основания считать, что должник признает это обязательство. 

Статья 21 
Если течение срока исковой давности не может быть прервано 

кредитором вследствие не зависящих от него обстоятельств, кото­
рые он не мог избежать или преодолеть, то срок исковой давности 
не будет считаться истекшим до окончания одного года со дня 
прекращения действия соответствующего обстоятельства. 

Изменение срока исковой давности 
Статья 22 

1. Срок исковой давности и порядок его применения не могут 
быть изменены путем заявления или соглашения между сторона­
ми, за исключением случаев, предусмотренных в пункте 2 настоя­
щей статьи. 

2. Должник может в любое время в течение срока исковой дав­
ности продлить этот срок путем письменного заявления кредито­
ру. Это заявление может быть возобновлено, 

3. Положения настоящей статьи не затрагивают действитель­
ности содержащегося в договоре купли-продажи условия, которое 
предусматривает, что арбитражный процесс должен быть начат 
в пределах срока, более. короткого, чем срок исковой давности, 
установленный настоящей Конвенцией, поскольку такое условие 
юридически действительно согласно праву, применимому к дого­
вору купли-продажи. 

Общее ограничение срока исковой давности 
Статья 23 

Независимо от положений настоящей Конвенции, срок иско­
вой давности в любом случае истекает не позднее десяти лет со 
дня,, когда началось его течение в соответствии со статьями 9, 10, 
11 и 12 настоящей Конвенции. 

Последствия истечения срока исковой давности 
Статья 24 

Истечение срока исковой давности принимается во внимание 
при рассмотрении спора только по заявлению стороны, участвую­
щей в процессе. 

Статья 25 
1. При наличии заявления, предусмотренного статьей 24, право 

требования не подлежит признанию и принудительному осуще­
ствлению при рассмотрении спора, начатого после истечения сро­
ка исковой давности, за исключением случаев, указанных в пунк­
те 2 настоящей статьи. 

2. Несмотря на истечение срока исковой давности, сторона 
может заявить свое требование в порядке возражения или для 
зачета против любого требования, предъявленного другой сто­
роной, при условии, что для зачета это может быть сделано 
только, если: 

а) оба требования вытекают из одного и того же или несколь­
ких взаимосвязанных договоров, или 

Ь) требования могли быть предъявлены к зачету в любое время 
До истечения срока исковой давности. 

Статья 26 
В случае исполнения обязанности должником по истечении 

срока исковой давности он не вправе на этом основании требовать 
возврата исполненного, хотя, бы он и не знал в момент исполне­
ния им своей обязанности, что срок исковой давности истек. 

Статья 27 
С истечением срока исковой давности по главному долгу счи­

тается истекшим срок давности и по требованию об уплате про­
центов по этому долгу. 

Исчисление срока 
Статья 28 

1. Срок исковой давности истекает в конце дня, который соот­
ветствует календарной дате начала его исчисления. Если оконча­
ние срока исковой давности приходится на такой месяц, в. котором 
нет соответствующей календарной даты, то срок истекает в конце 
последнего дня этого месяца. 

2. Срок исковой давности исчисляется в соответствии с датой 
того места, где возбуждается дело по рассмотрению спора. 

Статья 29 
Если последний день срока исковой давности приходитря на 

официальный праздник или иной неприсутственный день, ввиду 
чего надлежащие процессуальные действия не могут быть пред­
приняты в том месте, где кредитор возбуждает производство по 
рассмотрению спора или предъявляет свое требование в порядке 
статей 13, 14 или 15, срок исковой давности • продлевается до 
конца первого дня, который следует за этим официальным празд­
ником или неприсутственным днем и в который такое разбира­
тельство может быть возбуждено или такое требование может 
быть предъявлено. 

Экстерриториальный эффект 
Статья 30 

Действия и обстоятельства, указанные в статьях с 13 по 19 вклю­
чительно, которые имели место в одном договаривающемся госу­
дарстве, будут, для целей настоящей Конвенции, признаваться в 
другом договаривающемся государстве, если кредитор принял 
все разумные меры для того, чтобы должник в кратчайший срок 
был извещен о соответствующих действиях или обстоятельствах. 

ЧАСТЬ II. ОБЕСПЕЧЕНИЕ ПРИМЕНЕНИЯ 

Статья 31 
1. Если договаривающееся'государство имеет две или более 

территориальные единицы, в которых в соответствии с его кон­
ституцией применяются различные системы права по вопросам, 



Часть третья. Документы, приятые Конференцией ООН по вопросу об исковой давности га 
являющимся предметом регулирования настоящей Конвенции, 
то оно может в момент подписания, ратификации или присоеди­
нения заявить, что настоящая Конвенция распространяется на 
все его территориальные единицы или только на одну или не­
сколько из них, и может изменить свое заявление путем представ­
ления другого заявления в любое время. 

2. Эти заявления доводятся до сведения Генерального секре­
таря Организации Объединенных Наций, и в них должны ясно 
указываться территориальные единицы, к которым применяется 
Конвенция. 

3. Если договаривающееся государство, указанное в пункте 1 
настоящей статьи, не сделает заявления в момент подписания, 
ратификации или присоединения, Конвенция будет действовать 
во всех территориальных единицах этого государства. 

Статья 32 
9 случаях, когда в настоящей Конвенции имеются ссылки на 

право государства, в. котором применяются различные правовые 
системы, такая ссылка подразумевает соответствующую право­
вую систему. 

Статья 33 
Каждое договаривающееся государство применяет положения 

настоящей Конвенции к договорам, заключенным в день ее вступ­
ления в силу в отношении этого государства или позднее. 

ЧАСТЬ III. ЗАЯВЛЕНИЯ И ОГОВОРКИ 

Статья 34 
Два или более договаривающихся государства могут в любое 

время заявить о том, что договоры купли-продажи между продав­
цом, имеющим коммерческое предприятие в одном из этих го­

сударств, и покупателем, имеющим, коммерческое предприятие в 
другом из этих государств, не будут регулироваться настоящей 
Конвенцией, поскольку эти государства применяют по вопросам, 
являющимся предметом регулирования настоящей Конвенции, 
аналогичные или сходные правовые нормы. 

Статья 35 
Договаривающе ,ся государство в момент сдачи на хранение 

документа о ратификации или присоединении может заявить 
о том, что оно не будет применять положения настоящей Конвен­
ции к искам о признании недействительности договора. 

Статья 36 
Любое государство в момент сдачи на хранение документа о 

ратификации или присоединении может заявить о том, что оно 
не будет обязано применять положения статьи 24 настоящей 
Конвенции. 

Статья 37 
Настоящая Конвенция не затрагивает действия конвенций, 

которые заключены или могут быть заключены и содержат поло­
жения по вопросам, являющимся предметом регулирования на­
стоящей Конвенции, при условии, что продавец и Покупатель 
имеют свои-предприятия в государствах — участниках одной из 
таких конвенций. 

Статья 38 
1. Договаривающееся государство,. которое является участни­

ком какой-либо существующей конвенции о международной 
купле-продаже товаров, может в момент сдачи на хранение доку­
мента о ратификации или присоединении заявить о том, что оно 
будет применять настоящую Конвенцию только, к тем договорам, 
которые подпадают под определение договора международной 
купли-продажи товаров, содержащееся в такой существующей 
конвенции. 

2. Такое заявление теряет силу в первый день месяца, следую­
щего за истечением двенадцатимесячного периода после вступле­
ния в силу новой конвенции о международной купле-продаже то­

варов,. которая будет заключена под эгидой Организации Объеди­
ненных Наций. 

Статья 39 
Не допускаются иные оговорки,, кроме тех,, которые сделаны в, 

соответствии со статьями 34, 35, 36 и 38. 
Статья 40 

1. Заявления, сделанные в соответствии с настоящей Конвен­
цией, направляются Генеральному секретарю Организации Объ­
единенных Наций и вступают в силу одновременно с вступлением 
в силу настоящей Конвенции в отношении соответствующего 
государства. Исключение составляют заявления, сделанные позд­
нее,. которые вступают в силу с первого дня месяца, следующего 
за истечением шестимесячного периода после даты их получения 
Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций. 

2. Любое государство, сделавшее заявление в соответствии 
с настоящей Конвенцией, может отказаться от него в любое время 
путем уведомления Генерального секретаря Организации Объеди­
ненных Наций. Такой отказ вступает в силу с первого дня месяца, 
следующего за истечением шестимесячного периода после полу­
чения уведомления Генеральным секретарем Организации Объ­
единенных Наций. Когда заявление сделано согласно статье 34 
-настоящей Конвенции, такой отказ «о дня вступления его в силу 
влечет за собой также прекращение действия взаимного .заявления, 
сделанного другим государством, согласно этой же статье. 

ЧАСТЬ ГУ. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 
Статья 41 

Настоящая Конвенция открыта для подписания всеми госу-
; дарствами до 31 декабря 1975 года в Центральных учреждениях 

Организации Объединенных Наций. 
I Статья 42 

Настоящая Конвенция подлежит ратификации. Ратифшсацион-
' ные грамоты сдаются на хранение Генеральному секретарю Орга-
' низании Объединенных Наций. 

Статья 43 
Настоящая Конвенция открыта для присоединения любого 

: государства. Документы о присоединении сдаются на хранение 
' Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций. 

Статья 44 
1. Настоящая Конвенция вступает в силу в первый день месяца, 

следующего за месяцем, в котором истекает шестимесячный пе­
риод после сдачи на хранение десятой ратификационной грамоты 

- или документа о присоединении. 
2. Для каждого государства,, которое ратифицирует настоящую 

Конвенцию или присоединяется. к ней после сдачи на хранение 
десяти ратификационных грамот или документов о присоедине-

, нии, Конвенция вступает в силу в первый день месяца, следующего 
- за месяцем, в котором истекает шестимесячный период после 
- сдачи на хранение его ратификационной грамоты или документа 
» о присоединении. 

Статья 45 
1. Любое договаривающееся государство может денонсировать 

настоящую Конвенцию путем направления уведомления об этом 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций. 

2. Денонсация вступает в силу в первый день месяца, следую-
" щего за месяцем, в. котором истекает двенадцатимесячный период 

после получения уведомления Генеральным секретарем Органи-
' зации Объединенных Наций. 
Ч Статья 46 

Подлинный экземпляр настоящей Конвенции, тексты которой 
- на английском, испанском,. китайском, русском и французском 
:- языках являются равно аутентичными, сдается на хранение Гене-
- ральному секретарю Организации Объединенных Наций. 


